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rul CTPYKTypHO-CEMaHTUYECKME OCOOEHHOCTU A3bIKOBbIX EAUHUL
AH1093bI4YHOIO IMHIBOKY/ITYPHOIO cueHapus “Products”

benakosa O. B., MbipkunHa H. A.

Annomauus. 1lenb vcciemoBaHMs — BBIIBUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTUMUYECKME OCOGEHHOCTH SA3BIKOBBIX eIy-
HUII, CIyKaIIMX CpPeACTBaMM SI3bIKOBOTO BbIPaKeHMs AaHIIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKY/IBTYPHOTO CLiEHApUst
“Products”. C MOMOIIbI0 BbIUJIEHEHMS OMOPHBIX KOHIIENTOB M CYOKOHIIENITOB M3y4aeMOii TeMaTuUueCcKoi
06/1acTi B CTaThe OCYIIECTB/ISIETCS HeTalu3MPOBAHHOE OIMMCAHMe CTPYKTYPhI ClieHapus, KOTOPbIi MMeeT
KOMITO3UI[MOHHO-6I0YHYIO CTPYKTYPY. ABTOPBI OIPEHeISIOT, KaAKMMM SA3bIKOBBIMM eIVHUI[AMM IIPeICTaB-
JIeH paccMaTpMBaeMblil CLieHAPUiA, ¥ KOHLIEHTPUPYIOTCS Ha UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKMX 0COGEHHOCTSX.
HayuHast HOBM3HA MCCIeIOBaHMS 3aK/II0UAETCS B TOM, UTO aHIJIOS3bIUHbIN JIMHTBOKY/IbTYPHBIN ClIeHapuii
TemMaTuueckoii obsactu “Products” ommchbiBaeTcsl KaK KOTHUTUBHAS CXeMa pPevyeBOil CUTyalyuu, MpU 3TOM
TIpMMeHeHV e KOMIUIEKCHOTO KOTHUTUBHO-KY/IbTYPOJOTMYECKOr0 MOAX0/1a K S3bIKOBOMY MaTepuaty mo3Bo-
JIIeT BBISIBUTH OCHOBHBIE CTPYKTYpPHbIE M CEMaHTUUYECKME XapaKTepMUCTUMKMU. B pesyiabTaTe MCCAeSOBaHMUS
YCTaHOBJIEHO TMpeo6amaHye CBePXCIOBHBIX eIUHMUIL HaJ OMHOCIOBHBIMM, UTO TIO3BOJIIET 6ojiee IMOJHO
OIMCaTh CTPYKTYPY 00b€KTa HOMMHAIIMKA. BhIIB/IeHO MpeobiagaHne CI0KHOCOCTABHBIX CYIIEeCTBATEIbHBIX
KaK 11eTbHOO(GOPMIIEHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUI], pa3HOOGPA3HBIX 10 CTPYKTYpE M CEMaHTUUECKOMY HaroJ-
HEeHMIO TIpMIaraTeIbHbIX M IJIarojioB, OMpeHeieHbl OTAMYUTENbHbIE XapaKTePUCTUKM pPasmelbHOO(POpM-
JIEHHbIX HOMMHATOPOB, TaKMX KaK MMEHHbIe CJIOBOCOUETaHMS C 6a30BbIM KOMIIOHEHTOM — CYIIECTBUTEb-
HBIM ¥ IBYXCJIOBHBIE IJIar0JIbHbIE CJIOBOCOYETAHMSI.

en| Structural and semantic features of linguistic units
of the English-language linguocultural scenario “Products”

Belyakova O. V., Pyrkina N. A.

Abstract. The aim of the research is to identify the structural and semantic features of linguistic units that
serve as means of linguistic expression of the English-language linguocultural scenario “Products”. By iden-
tifying the basic concepts and sub-concepts of the thematic area under study, the paper provides a detailed
description of the structure of the scenario, which has a compositional-block structure. The authors determine
which linguistic units represent the scenario under consideration and focus on their structural and seman-
tic features. The scientific novelty of the research lies in the fact that the English-language linguocultural sce-
nario of the thematic area “Products” is described as a cognitive scheme of a speech situation, while the appli-
cation of a comprehensive cognitive-cultural approach to the language material makes it possible to identify
the main structural and semantic characteristics. As a result of the research, the predominance of compound
units over one-word units has been determined, which makes it possible to describe the structure of the ob-
ject of nomination in more detail. The prevalence of compound nouns as structurally inseparable linguistic
units, adjectives and verbs, diverse in structure and semantic content, has been revealed, the distinctive char-
acteristics of structurally separable nominators, such as nominal phrases whose basic component is a noun
and two-word verb phrases, have been determined.

BBenenne

JIMHTBOKY/IbTYpa TIPeACTaBisieT co60 COBOKYITHOCTb TUIIOBBIX CUTyaluii (CLieHapueB), B paMKaX KOTOPbIX OCY-
IIeCTBIISIETCS peueBoe 0bIeHNe, KOTOpoe IIPOTeKaeT, BRICTPauBasiCh C OpMEHTalyell Ha CTPYKTYpY CLieHapysl ¥ Ha po-
JIeBbI€ TTO3ULIMM YUACTHUKOB. JIMHIBOKY/IbTYPHBIE CLIEHAPUY MPEACTABISIOT CO60 «MHBApPMAHThI KIacca TUITOBBIX
CUTyauMii HAIYOHAIbHO KY/IbTYDBI, CYIIeCTBYIONIMX KaK B COCTaBe KYJIbTYDbI, Tak ¥ B (DOHOBBIX 3HaHMSIX HOCUTe-
neit maHHOro sA3bIKa» (CaBuikuii, [Inexanos, 2001, c. 109). B peun nomo6HbIe ClieHAPUM HAXOAST CBOE BbIPaKEHUE

HayuHas ctatbs (original research article) |  https://doi.org/10.30853/phil20230158

© 2023 Astopbl. 000 WM3patenbctBo «pamota» (© 2023 The Authors. GRAMOTA Publishers). OTkpbITbiii f4OCTyn npeaocTaBaseTcs
Ha ycnosusax amuensum CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

(Munonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopun u npaktuku. 2023. Tom 16. Boinyck 4 1141

MOCPeACTBOM HOMMHATUBHBIX ¥ KOMMYHUKATMBHBIX eOuHUIl. HOMMHATMBHBIE €IUMHMIIBI TPEACTABISIOT €000
HauMEHOBaHMsI, KOTOPbIE OMMCHIBAIOT «(PparMeHT [eiiCTBUTEIbHOCTHU KakK Kiaacc nmpeameToB» (Kymaesa, 2003, c. 138).
KoMMyHMKaTMBHBIE €OMHUIBI — 3TO cpeacTBa (opmynupoBanusi mbicau (CaBuukwmii, Kymaesa, 2004, c. 123).
HaumeHoBaHus (parMeHTOB 3KCTPAIMHIBUCTUUECKOM PeasbHOCTH, OTpaskaioliye KOTHUTUBHBIN (HOH JTMHTBOKY/Ib-
TYPHBIX CLIEHApUEB, SIBJISIOTCSI 6a30BBIMU SI3BIKOBBIMM eAVHUIIAMM CLI€HAPUSI, TTI09TOMY MMEHHO OHM CJTYKaT 06beK-
TOM MCC/IeJOBaHMs B JaHHOIT paborTe.

Oco0ble TPYAHOCTM BO3HMKAIOT B MPOLIECCE aHIJIOSI3bIYHOM KOMMYHMKAIMK. Y1 HOMMHATUBHbBIE, ¥ KOMMYHMKA-
TUBHbBIE €IMHUIIBI MOTYT BbI3bIBATb 3aTPYIHEHMS B MPOLIECCe UX MCIOAb30BaHMUS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TTI09TOMY
(bopmupoBaTh HaBBIKYM TOBOPEHMST HA MHOCTPAHHOM SI3bIKe HEOOXOAVIMO C OMOPOJ Ha ClleHapHbIe CTPYKTYpHI. Lemre-
€c006pa3HO BKIIOUNTh B CBOM (DOHOBbBIE 3HAHMS MHOSI3BIUHBIN JIMHTBOKY/IBTYPHBIN ClleHapuii, comepskalinii Haume-
HOBaHMS 1 GOPMYIMUPOBKY, ¥ OCBOUTD CPEMICTBA €TO0 SI3bIKOBOI 06 BEKTUBAINN.

AKTYyaJIbHOCTh BbIOpAHHOJ TEMbI OIpeHessieTCsl IpeXIe BCero Heo6XOAMMOCThIO 6ojiee TTyOOKOrO M3YyUeHMS
SI3BIKOBOJI HOMMHAIMM B TEeMAaTUUECKMX paMKax ciieHapust “Products” ¢ 1e/bio ero MmocjieAyonero MCroab30BaHus
B TPOGbeCCHOHATBbHOM e TeNbHOCTH. [Ie/ICTBUTENbHO, KaK MOTPEOUTETN MbI CTAIKMBAEMCS C OMMMCAHMEM PA3TUYHBIX
BUIOB TOBapoOB. B TO ke BpeMsi MapKeTOJIOTH, CIIeI[MaJINCThl B 06JaCTV MPOJAXK M PeKIaMbl IieJieHarnpaBaeHHo UC-
TIOJIB3YIOT SI3bIKOBbIE €IMHUIIbI JAHHOM TeMaTUUYeCKOii 06/1aCTy ISl BO3[EICTBMS Ha 1eJIEBYI0 ayAUTOPUIO B PEKIaM-
HBIX ¥ MapKeTUHTOBbIX Lie/isiX. CiemoBaTebHO, CIENUaTUCThI JO/KHBI MMETh IIpefiCTaB/eHe 06 0COOEHHOCTSIX pe-
YeBOTO OOIIEHNS B paMKax MCC/IeAyeMOil TeMbl. DTO TIOATBEPKAAET TOT GaKT, UTO BHIOPAHHBIN IJIST U3YUEHUS JIVHT -
BOKYJIbTYPHBI clieHapuit “Products” o6/agaeT BbICOKOV KOMMYHUKATMUBHOM IIEHHOCTHIO, UTO CIIOCOGCTBYET (hopmMu-
POBaHMIO KOMMYHMKATUBHBIX YMEHMIT ¥ HABBIKOB 00y4aeMbIX.

3aayaMy JAHHOTO MCC/IeIOBAHMS SIBJISTFOTCS OMMCAHMe CTPYKTYPhI aHIVIOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO ClieHa-
pus “Products”, MHBeHTapu3alus U CUCTEMATU3AIMS HOMUHATUBHBIX €AVHUII paCCMaTPMBAEMOrO ClieHapys, aHa-
JI3 SI3bIKOBBIX €MHMALL /IS BBISIBIIEHUS MX CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMUX 0CO6EHHOCTEIA.

B paboTe MCHOMB3YIOTCS CAeAYIOLe METOIbl MCCAeIOBaHMsI: KOHTEKCTYaIbHbIM aHamu3, MeTol ¢GpeiiMoBOro
aHa/M3a, a TaK)Ke aHa/IN3 CJIOBAPHBIX MeUHUINMIA.

PasHooOpa3Ha TeopeTuueckas 6a3a MPOBOAMMOrO MCC/IeNOBaHMS. B KauecTBe OCHOBBI MCIIONb30BaHbI TPYIbI
B. M. CaBuukoro, A. E. Ilnexanosa (2001), O. A. Kynaesoii (2014), C. B. Jlypse (2019), B KOTOpBIX pacCMaTpPUBAIOTCSI
BOIIPOCHI TOCTPOEHMUST ayTEHTUYHOI peuu, a TakKe BOIMPOCHI, CBSI3AHHbIE CO CTEMEHbI0 YCTONUMBOCTYU SI3BIKOBBIX
eIMHULL B CLIEHAPUSX Pa3HBIX TUIOB. 3HaUMTEeNbHA poib pabor B. M. CaBuikoro (2021), O. B. Bensikosoii (2022),
B. M. CaBuukoro, O. A. KynaeBoii (2004), akIIeHTUPOBAaHHbBIX Ha (JOpMaM30BaHHOM IpeICTaBIeHN ClIeHapUEB U UX
KyJIbTYPOJTIOTMYECKOi crielnduke, a Takske Ha BOIIPOCAX MOJEIMPOBAHMS CTPYKTYPbI TUITOBBIX CUTYAIUi1 C TIOMOIIBIO
ClleHapyeB, YTO MO3BOIMJIO OCYLIECTBUTD SI3bIKOBYIO PEITPe3eHTAIVI0 JIMHIBOKYIbTYPHOTO CIIeHApWs B BUJIE SI3bIKOBBIX
enyauI,. [Toaxoabl K pacCMOTPEHUIO CTPYKTYPBI CIIeHapMeB M 0COOEHHOCTM CTPYKTYPBI M CEMAHTUKM ClieHapueB cde-
PBI IEIOBOTO U MPOodeccroHaIbHOTO 06IIeHNsT MOAPOGHO ocBelieHbl B paboTax O. B. Bensikosoii (2021) u JI. B. VBu-
HoJt (2003), 4TO TaeT BO3SMOKHOCTh OIMCATh CTPYKTYPY ClIeHAPUST KaK KOMITO3UIIMOHHO-0/I0UHYIO.

B xauecTBe MaTepuasa UcCiaeJOBaHMs ObUTM MUCTIOIb30BaHbI CIETYIONIVIE MCTOUHUKN:

Cotton D., Falvey D., Kent S. Market Leader. International Business English Course Book. Intermediate. 3 ed. Harlow:
Pearson Education Limited, 2010.

Cotton D., Falvey D., Kent S. Market Leader. International Business English Course Book. Upper-Intermediate.
3" ed. Harlow: Pearson Education Limited, 2012.

Mackenzie I. English for Business Studies. Student’s Book. 3" ed. Cambridge: Cambridge University Press, 2010.

Mackenzie I. Management and Marketing. Language Teaching Publications. L.: Commercial Colours Press, 2001.

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. New ed. L.: Macmillan Publishers Limited, 2011.

HecomHeHHa MpakTUYeCcKas 3Ha4MMOCTh TIPOBEIEHHOT0 MCC/IeOBaHMS: TIPOAaHATM3MPOBAHHbI MaTepuaa MOXKeT
HaTYU MPUMEHEeHMe MMPYU pa3paboTKe JIEKIMOHHBIX Y MPAKTUIECKUX KYPCOB IO JIEKCUKOIOTUU, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHM,
KOTHUTUBHO TMHTBUCTUKE, & TAK)KE YUeGHMKOB U yUEOHbBIX ITOCOOUIA.

OO6CyRIeHue U Pe3yabTaThl

Cmpykmypa cuenapus “Products” (Toeapst)

OmnucaHue CTPYKTYPbI IMHTBOKY/IbTYPHOTO CIIEHAPYSI HAUMHAETCS C BBISIBJIEHMST BO3MOKHBIX HATlpaBI€HUI TPYIIITN-
POBKU SI3BIKOBBIX eMHMIIL. JIjist 3Toro 66U chopMyaupoBaHbl psifi BompocoB (KakoBa IMmoc/ienoBaTebHOCTb COGBITHMIA
B paccMaTpuBaeMoM crydyae? KakoBa akTaHTHasl CTPYKTypa clieHapusi? KakoBbl 06CTOSITENTbCTBA Pa3BePThIBAHMUS MEit-
ctBUsI?). OTBEThI HA Tepeunc/ieHHbIe BOMPOCHI CTPYIIITMPOBAHbI MO UX KOHIUEMTYaTbHOM puHaiexkHocT. Ha ux 6ase
BBICTPAMBAETCS PSIIT OTIOPHBIX KOHIIEIITOB, COCTABJISIONINX OCHOBY (hPEiiMOBOIT CTPYKTYPbI CIIEHApUS:

1. CHARACTERS / IEVICTBVIOIIVE JIULIA (supplier/nocmasujux; customer/nokynamens).

2. TYPES OF PRODUCTS / TUIIbI ITPOAYKIIWU (techniques / Memodst, npuemst; consumer goods / nompedumens-
cKue mosapot).

3. TYPES OF CONSUMERS / TUIIBI IIOTPEBUTEJIEN (brand switcher / HenosisHblil nompe6umens).

4. POINTS OF SALE / ITYHKTBI ITPOIAJKU (boutiques/6ymuku; supermarkets/cynepmapkemst).

5. ORGANISATIONS/OPTAHU3ALIVMU (factory/pabpuxa; multinational company / mpaHcHAyUOHANbHASA KOPNOPAYUS).

6. BENEFITS/BBITOJbI (delivery/docmaska; warranty/zapanmus; supply/nocmaska).
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7. PRODUCT CHARACTERISTICS / XAPAKTEPUCTUKU ITPOAYKTA (attractive/npuenekamenwHslii; reliable/
HaoexcHulli).

8. ABBREVIATIONS/ABBPEBUATYPHI (TQM / MeHedmmeHm 8ceobuyezo kauecmea; PLC / sxu3HeHHbll Yuki npodykma).

9. TERMS/TEPMUHBI (consumer durables / mosaps! OnumensHo20 nob308aHus; consumer essentials / mosapsi nepeoii
HeoOxodumocmus; line-stretching / pacwiuperue accopmumerma) (Mackenzie, 2010; Macmillan English Dictionary..., 2011).

OropHbIe KOHIEIThI COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM KOMITO3UIIMOHHBIM 6JIOKAM CTPYKTYPBI CIIEHAPUSI M MOTYT ObITh
TOABEPTHYTHI JATbHEINEN JeTan3aIuu C IeJIbI0 BhISIBJIEHMS PSIAA CYOKOHIIEIITOB.

K npuMepy, B paMKax OIOPHOTO KOHIIETTa 6L BhIZEIeHbI CIemyIole CyOKOHIEThI: producer (npou3eooumenb),
retailer (po3HuuHsLli npodasey), wholesaler (onmosuiii npodasey), marketer (Mapkemonoz).

TakuM 06pa3oM, KyJAbTYPHbI ClieHApUil MpeacTaBaseT co6oii pa3BeTBAeHHYI0, 06beMHYI0 CTPYKTYpY, a 6osee
JIeTaau3MpPOBaHHbIE ¥ KOHKPETU3MPOBaHHbIE (peiiMbl BXOAST B cOCTaB 06061eHHOr0 (peiima. Bce OHU SABISIOTCS
9JIeMeHTaMM KOMIIO3UIIMOHHO-6I0YHOI CTPYKTYPBI CIIEHAPUST M BHIPAKAIOTCS B SI3bIKE C ITOMOIIBI0 HOMMHATUBHBIX
Y KOMMYHMKATUBHBIX SI3bIKOBbBIX €IMHMUII.

O0HOC108HBlE HOMUHAMUGHbBlE eOUHULbL

TpoaHan3MpOBaHHbIE CPENICTBA SI3bIKOBOI 06beKTHBaLMM ClieHapys “Products” BKIIOYAIOT B CBOV COCTaB PSif OfI-
HOCJIOBHBIX ¥ CBEPXCJIOBHBIX HOMUHATHUBHbBIX eIVHUI]. PACCMOTPUM OTHOCJIOBHbIE HOMMHATMBHbBIE €IMHUIIBI.

Ha mornio 1eibHOOGOPMIEHHBIX HOMMHATOPOB, XapaKTePU3YIOLIX OCHOBHbIE TOHSATHS M3y4aeMOTO ClieHapwus,
npuxopuTcst okono 40% BeIGOpKM: products (mosapsl), items (u3denusi, mosapet), brands (6peHdst) (Cotton, Falvey,
Kent, 2012, p. 7-8).

KopHeBble c0Ba MpEeACTaBASIOT BeChbMa HE3HAUMTENbHYIO J[OMI0 OJHOCIOBHBIX HOMMHATMBHBIX €IVHUIL
(car/asmomobusiv; desk / nuceMeHHsIli CMO) Y UCIIONb3YIOTCS TIPU OMMCAHUM BUAOB IpomyKimu. [Togo6HbIe cioBa
CJTY>KAaT /11 HOMVHUPOBAHMS 00bEKTa C 1IeJIbI0 eT0 PACIIO3HABAHMS, HO He MPeAoCTaBIISIOT ITOAPOOHOM MHbOpManym
06 00bEKTE HOMMHAIMM, TTOSTOMY OJHOCIOBHbIE HOMMHATOPBI Yallle BCEro IMpeACcTaB/sIOT coboit addukcanbHbie
cJ10Ba. B mopassistionieM GObIIMHCTBE CIyYaeB OHM 00pa3oBaHbl Mpy oMoIu cyddukcaimy. Yaiie Bcero sTo uMeHa
CYILIECTBUTE/bHbIE, TIOCKOJIbKY MMEHHO CYIIEeCTBUTEIbHbIE MTO3BOJISIOT HA3bIBaTh MPEIMEThI M SIBJIeHUS Haubosee
TouHO 1 noHo (Cymepanckast, [Tomonbckast, Bacunbesa, 2004, c. 95).

B omMcaHuy OeCTBYIOIIMX JIMIL CIeHApusl YacTO MCITOJMb3YeTcsl MOZENb C areHTMBHBIM CyhGdUKCOM -er/or
(marketer/mapkemonoe, competitor/konkypenm) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 298, 923), uTo SIBISIETCS TIPO-
SIBJIEH/EM TEHIEeHUMM K HOMMHA/IN3ALUUU, XapaKTEPHOI [JIsI aHIVIMICKOTO SI3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTHS.
Ipyu omycaHMM BUIOB M3JEN, XapaKTePUCTUK MTPOAYKTA ¥ OpeHAA, OpraHu3aluii ¥ OCHOBHBIX MTOHSITUI UCITONb3Y-
1oTcs cydukesl -ity (quality/kauecmeo), -ment (management/meHedxnmernm), -ure (feature / uepma, xapakmepucmuxa)
(Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 8).

Oco6eHHOCTbIO clleHapus “Products” sIBJSIETCS MIMPOKOE MCIIOAb30BaHME CJIOKHOCOCTABHBIX CYIIECTBUTEIbHbBIX
(showroom / demoncmpayuoHHwili 3an, canoH; lifecycle / wusHenHsili yukn mosapa) (Macmillan English Dictionary...,
2011, p. 542, 870), coueTawuUMX MOBIIIEHHYIO CEMAHTUYECKYI) €MKOCTb C C3KaTo¥ (OpMOit BeIpaskeHMsI, UTO IIPe/I-
omnpeessieT UX YacToe UCIONIb30BaHMe B ClIeHapUU. B 11eJI0M CyIeCTBUTETbHbBIE 32 CYET BBICOKOTO HOMMHATUBHOTO
MIOTEHI[MAA SIBJISIOTCS] CAMBIM YaCTOTHBIM CPEICTBOM SI3bIKOBOI perrpe3eHTaluy B UCCIeayeMOM CIleHapuu.

IToMMMO CYIECTBUTETbHBIX OTMEYAETCS UCIIOMb30BaHMEe 3HAUMUTETbHOTO UMC/a MpuUIaraTeabHbIX Cpeiu OHO-
CJIOBHbIX HOMMHATUBHBIX eduHUI]. OCOOEHHOCTHIO aHAIU3UPYEMOro ClieHapus SIBJSIETCSl TO, UTO HOJST Ipuiiara-
TeJIbHBIX B HEM 3HAUMTEJIbHO BbIIIE, YeM B IPYTUX ClIeHAPUSIX 9KOHOMUUECKOM TeMaTUKM, ITPUUEM OHY OTIMYAIOTCS
CTPYKTYPHBIM pa3Hoo6pasueM. Ha Halll B3IVIs[, MPUUMHA KPOETCS B TOM, UTO JJIsI OIIMCAHUST KaueCTB MPOIYKINH,
TTOTPEe6GUTENBCKUX TIPEATIOUTEHNUIT M OIEHKM XapaKTepUCTUK MPOAYKTa TpeGyeTcs BeCbMa 3HAUMUTETbHOE KOIMUe-
CTBO JIEKCMYECKUX eIVHUI], KOTOPbIE MOJIKHBI OTPaskaTh BCE BO3MOXKHBbIE OTTEHKM 3HAUEHUI M OBbITh TPUMEHMMbI
TIpY JTFO60M Pa3BUTUU CUTyalMM 06IeHNs. Kak TpaBuiio, 3T CJIOBA OTIMYAIOTCS YO000MPOM3HOCMOCTBIO U SIBJISIIOT-
CS1 COCTABHO YaCThIO OPYIUX CIieHapueB SKOHOMMYECKOV HampaBieHHOCTHU: reliable (HadexcHwbili), economical (3ko-
HomuuHbtii) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 7).

PacripocTpaHeHbl CJIOKHOIIPOU3BOIHBIE (JIOBA B QYHKIMYU ONpeeeHN s, KOMIIOHEHTAMM KOTOPBIX SIBJISIIOTCS TIPU-
JlaratesibHble U Tipudactust (well-made / xopowio coenanmesiii; best-selling / xopouio npodasaemoiii; high-priced/dopoeoti;
long-lasting/donzoseunutii; hard-wearing/usnococmotixuti) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 7-8). [lepBbIM 371eMEHTOM B HUX
SIBISIIOTCS c1oBa best, well, good, high, long, hard, mo3Bosisone 0XapakTepu30BaTh JIy4lllie KauecTBa TOBAPOB.

CaMbIMM pacIipoCTpaHeHHbIMY TIpK 06pa30BaHMM TIpUIaraTeabHbIX IBISIOTCS cydduKcsr -ive, -able, -al (attrac-
tive/npusnexamensHulil; fashionable/pewenebenvrpiii) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 83, 537, 1161). 3na-
YMTe/IbHAS YacTh IIpuIaraTe/bHbIX ciieHapus “Products” MoskeT GbITh MCIIOIb30BaHA C OTPUIIATEIbHBIMU MTpeduK-
caMm -un, -in (unfamiliar/He3Haxkomblil; inexpensive/Hedopoeoti) (Cotton, Falvey, Kent, 2012, p. 22), UTO yBeIMUMBaeT
YACTOTHOCTD MX UCITOJIb30BAHMS B CLIEHAPUM.

YTo KacaeTcs IJ1arojioB, TO B paMKax JIMHTBUCTUYECKO yacTu cieHapust “Products” oHM OT/IMYAIOTCS CEMaHTHU-
YeCKMM M CTPYKTYPHBIM pasHOOOpasueM, UTO CjiefyeT MPU3HaTh OCOGEHHOCTHIO aHAIMU3UPYEMOil TeMaTuuecKoit
o6acti. Bo-mepBbIX, BeCbMa pacpoCTpaHeHbl IJ1aro/ibl OCHOBHOTO CIOBapHOTo ¢GoHIa, uMelole 6a30Boe 3HaUe-
Hue (to like / Hpasumocs; to see / eudems, to make / denamvp). Kak mpaBuio, OHY OIMMCHIBAIOT CUTYaALIMM, XapaKTepHbIe
He TOJIbKO It JAHHOTO ClieHapus, TaKue KaK BhIpakeHue MPeaIIouTeHN , OncaHe YacTo TOBTOPSIONIMXCS Ieii-
CTBUIL. BO-BTOPBIX, OCHOBHASI Macca IarojioB B JAHHOM CLieHapuy — 3TO IJIATOJIbl IeJI0BO TEMAaTUKM, BCTPEUAIO-
HIMecsT TaKKe B PasjMUHBIX CIleHapusix cdepsl IeoBOro obuieHust (to own / enadems; to produce / npou3sooums;
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to buy / nokynams). B-TpeTbMx, 3HAUNTEIBHO YMCIIO «y3KOCIIEI[MAIM3MPOBAHHbBIX» TJIar0jIOB, AETATbHO Mepeaalonmux
pa3Hble OTTeHKM 3HaueHui1 (to launch / 3anyckamu; to market / npodasame) (Mackenzie, 2010, p. 49-52, 54-55, 62-63).
TMopo6HbBIE JIeKCUUECKME eIVHUITBI XapaKTePU3YIOT OCHOBHbIE AeNCTBUS B chepax MapKeTMHIA U MPOU3BOICTBA,
TaKye Tak BBITYCK MPOAYKIMA, 6peHIVHT, IPOBeIeHNe UCC/IeJOBAHMIA PIHKA.

st o6pa3oBaHusI IIaroyioB B cueHapuu “Products” B OCHOBHOM MCHONb3yeTcs cybdukrcalysi, mpuyemM Habop
cybdmrkcoB BecbMa pasHoobpaseH: -en (lengthen/yonuname), -ize (ise) (utilize / ucnonv3oeams, ymuausuposams),
-fy (modify/moduduyuposamv), -ate (evaluate/oyenusams) (Mackenzie, 2001, p. 72). I'tarosbl, o6pa3oBaHHbIe C IO-
MOIIIbIO TpeduKcanyy, HEMHOTOUYVCIEHHDI, B KAUeCTBe CJIOBOOGPA30BaATEIHbHOTO JIEMEHTA VCITOIb3YIOTCS TTPUCTAaB-
KU re-, dis- (to rebrand / nposecmu pebpendune; to discontinue / npexpaujams) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 7-8).

TaKke OTIMUUTENTBHON 0COOEHHOCTHIO JAHHOM TEMATUUECKO 06/1aCcTH SIBJSIETCS VICITO/Ib30BaHYE 3HAUUTETLHOTO
KOJIMYeCcTBa IV1arojioB, OMOHMMUYHBIX CYLeCTBUTEIbHBIM (Lo test / mecmuposams — a test / mecm; to cover / nokpol-
eamp — a cover / nokpsimue, oxgam) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 540, 892). PacripocTpaHeHHOCTb ITO-
OGHBIX HOMVHATUBHbBIX €IMHALL 00BSICHIETCS] TEHIEHIIMEl K KPATKOCTY, CKATOCTY B peun. B 11eIoM 0ZHOC/TIOBHbBIE
HOMMHATMBHbIE €IUMHUIIBI BEChMAa YAaCTOTHBI B aHAIM3UPYEMOM CIl€HApUM, HO MX HOMMHAIIMOHHBIN TOTEHIMAT
OrpaHMYeH U3-32 HEGOJBIIOr0 00beMa, MMO3TOMY CBEPXCIOBHbIE HOMMHATOPHI MOMYYMIM 3HAYUTETHHO GOJbllee
pacmIpocTpaHeHue.

CeepxcoeHble HOMUHAIMUBHbIE eOUHULbL

Ha 1omi0 IBYXKOMITOHEHTHbIX HOMMHATUBHBIX €OVHMI] JIMHTBUCTUUECKONM YACTU CleHAapusl TPUXOAUTCS OKOJIO
50% BBIOOPKM, IPMUEM Pa3IeTbHOOGMOPMIEHHbBIE SI3bIKOBbIE €IMHMUIIBI TIOAPA3IeSIIOTCSI HA MMEHHbIe (B KauecTBe 6a30-
BOTO KOMITOHEHTa UCIIOIb3YeTCs CYIIeCTBUTEIbHOE, a OIlpeieisieMblii KOMIIOHEHT MOKeT ObITh BhIpaykeH JIPYTUM Cylle-
CTBUTEJIbHBIM, TPUIATaTeIbHBIM MJIV TIPUYACTIEM) U IJIATOTbHbIE (COCTOSIT M3 IJIaroJia U CyIeCTBUTEIbHOTO B (YHKIMNI
nmoroHeHusT). OxapakTepu3yeM 3TO MopoGHee.

IToCKOJBKY CYILIEeCTBUTENbHOE 00/1a1aeT HaUBbICIIMM HOMUHATUBHBIM MOTEHIMAIOM, HEYAUBUTEIBHO, UTO MUMEHHO
OHO B GOJIBIIMHCTBE CTyYaeB BBICTYIIAET B KAUeCTBE CTEPKHEBOTO KOMITOHEHTA JIBYXCJIOBHBIX CJIOBOCOUYETaHMit. bo-
Jilee TOTO, BO MHOTMX CLieHapusx cepbl Ie0BOro OOIIeHMs caMoii pacIpOCTpaHEHHOI SIBsieTcs Gecrpe/IoKHas
KOHCTPYKIIMSI, COCTOSIINIAs UX ABYX CyliecTBUTeNbHbIX (N + N), Mo3BoJsIonas mepeiaBaTb pasjiMyHble OTHOIIEHMS
MeXIy ee JeKCMUeCKMMM HAIONHUTeNSIMU. B aHaMM3MpyeMOM CLieHApUM 3Ta KOHCTPYKUMSI TakKe MPUCYTCTBYET
(product line / npodykmosuiii psid; market growth / pocm pwinka) (Mackenzie, 2010, p. 62), HO 0COGEHHOCTbBIO CIIEHAPUS
“Products” siByisieTcs TO, UTO 37eCh KOHCTPYKUMS N + N He sBjisieTcs mpeobiagarolieii. BecrpeiyioskHast KOHCTPYKIIVST
MCTIONb3YeTCs )i 0603HAUEHNST TEPMUHOB ¥ 6a30BbIX MOHSATHIT JAHHOM TeMaTUUeCKOi 06/acTu, a /ISl OTMCAHMUS
TOBapOB, X KAYECTB U ITPEUMYIIECTB Yallle MPUMEHSIOTCS KOHCTPYKIMH, MMelolme cTpykTypy A + N (different items /
pasnuuHsle npedmemot; constant evolution / nocmosiHHas asonoyus) wim Participle + N (unresolved argument / Hepa3-
pewenHwlli chop; advanced economies / cmpaHs!l ¢ pazgumoti skoHomukoti) (Mackenzie, 2010, p. 16, 50-52, 126-127).

Takke B KaueCTBe OTIMUMUTENbHOI 0COGEHHOCTM ciieHapusi “Products” MOXKHO OTMETUTb GOJIbIIOE KOIUYECTBO
CJIOBOCOYETAHMUI, COCTOSIIIMX M3 CUHTAKCUYECKM CTSHYTBIX MPEMO3UTUBHBIX IPYII B GYHKIMM ONPefeseHus U SIpa,
BBIPaKEHHOTO CyIecTBUTeNbHBIM (high-tech products / esicokomexHonozuuHsle hpodykmet; high-quality cars / 8vicokoka-
uecmeeHHsie asmomoouu) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 51-54), a Tak)ke CBEPHYThIX HOMMHATUBHBIX €IVHULL (easy-to-
read graphs / nezxo uumaemsle epaguxu) (Macmillan English Dictionary..., 2011, p. 468). [Tof06HbIe KOHCTPYKIVMA SIBJISI-
I0TCSI OU€Hb YAO0OHBIM CITIOCO60M peueBOit IKOHOMUM, TOCKOIBKY CKaTast GopMa COUYeTaeTcsl B HUX C EMKUM COfepsKa-
HreM. TeHIeHIUS K KPaTKOCTH, CKATOCTM Peun MPOSIBISETCS U B PacIipOCTPaHEHHOCT MHOTOUMC/IEHHBIX a66peBya-
typ (JIT / just-in time manufacturing / cnoco6 npou3sodcmea ¢ coomeemcmauu ¢ nompebHocmoio 3akazuuxka; TOM / Total
Quality Management / meHedxmenm eceobuyezo kauecmea) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 85), KOTOpble UCIIONB3YIOTCS
B OIMMCAHUM OCOOEHHOCTET MPOU3BOCTBA U PEXMUMA PabOThI MPOMU3BOICTBEHHBIX ITPEATIPUSITHUIA.

BecbMa pacripocTpaHeHbI IIaroabHble CJI0BOCOYETaHMS, TTO3BOJISIONINE TTepeiaTh PasIMyHble AECTBUS 110 TIPO-
M3BOJCTBY U COBITY popyKuyu (to manufacture products / npouzeodums mosapet; to test products / mecmuposams mo-
eaput) (Cotton, Falvey, Kent, 2010, p. 85-86). [marosbHble CIOBOCOUETAHMS YO,O0OHBI MPY OMUCAHUY Pa3TIMIHBIX aCITeK-
TOB JeSITeJIbHOCTM B paMKax aHaJuM3MpyeMoit TeMaTH4ecKoit 06J1acTH, UX JIeTKO YCBOMTh. Yallle BCero B CLieHapuu
BCTPEUAIOTCS CJIOBOCOUETaHMs ¢ Tarosamu to manufacture (npoussodume), to promote (npodsuzamo), to launch (3any-
cmumv), to enter (6cmynums), to develop (cozdasams). OHU OTpaxkarOT HEeWCTBUS, Hanbosee YacTO MPOU3BOIMMbIE
B TEMATMYECKMUX PAMKaX CIIEHApWS.

B 11e710M CBepXCIOBHbBIE SI3bIKOBbIE €IMHMUIIbI HAXOIAT LIMPOKOe PAacIIPOCTPaHeHMe B M3yuaeMOM CLieHapyy, TIOCKOJIb-
Ky OHM COUYETAIOT KPaTKyIo (GopMY BbIPasKEHNS C BECbMa EMKMUM COIEeP>KaHVEM.

3ak/oueHyue

[IpoBeieHHOE MCCIefOBaHNe IPUBOLUT K CI€YIOIIMM BbIBOAAM.

PanskupoBaHue HOMMHATUBHBIX eJVMHULL JAJI0 BO3MOKHOCTb OMUCATh CTPYKTYPY cieHapust “Products” xak dpeit-
MOBYIO B BUIE PSIIa OTIOPHBIX KOHIIENTOB, MPECTABIISIONIX CO60i OCHOBHBIE pa3/esibl clieHapust. B pesynbrare ne-
TaJM3alyy OTIOPHBIX KOHIIENTOB ObUTM BBIAEIEHBI CYOKOHIENThI. OpeiiMoBast CTPYKTypa JaHHOTO CleHapusl Ipef-
CTaBJsIeT co60i 060061IeHHbIe (DpeiiMbl, BKITIOUAIOIINE B ce6sl AeTanu3MPOBaHHbIE ¥ KOHKPETHU3UPOBAaHHbIE (DpeiiMbl.
B muiaHe s13bIKOBOTO BBIPasKEHUS CTPYKTYPa aHATU3MPYEMOTO ClieHapust MOXKET GbITh 0XapaKTepr30BaHa Kak KOMIIO-
3ULIMOHHO-6/I0UHAS Y TIPOSIB/ISIETCS B BUJE SI3BIKOBBIX €VHMUII.



1144 l'epMaHCKue 3bIKu

B pesysbTaTe MpOBeIEHHOI MHBEHTApU3AIMM U CUCTEMATH3aLyy GbIJIO BBISIBJIEHO, UTO clieHapuii “Products” ripep-
CTaB/IEH HOMMHATVBHBIMM ¥ KOMMYHMKATMBHBIMM SI3bIKOBBIMM €AMHUIIAMM, [IPUUEM TIPUOPUTET OTHAETCS MMEHHO
HOMMHATMUBHBIM €JVHMIIAM, KaK HEIIOCPEeICTBEHHO YUaCTBYIOUIMM B aKTe HOMMHAIMM. [IpefcTaBieHHbIe B ClleHApUM
SI3BIKOBbIE eI/ HUIIBI SIBJITIOTCSI OMHOCJIOBHBIMU M CBEPXC/IOBHBIMM.

BbUTM BBISIBJIEHBI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKME OCOGEHHOCTM IPOAHAIM3UPOBAHHBIX HOMMWHATUBHBIX €IMHMULI.
VCTaHOBJIEHO, UTO 1IeTbHOO(POPMIEHHbIE HOMIHATOPDI MPEeCTaBAeHbl B OCHOBHOM adGdUKCaTbHBIMM CJI0BaMM, 06-
pa30BaHHBIMM B pesyibTaTe cyhdUKCAIMA, Y UCITONb3YIOTCS MIPU OMMCAHUYM BUIOB U3IEINi, XapaKTePUCTUK TIPO-
IYKTa, KAYECTB MPOAYKLMM U ITOTPEOUTENBCKUX MTPENIIOYTEHMIT, & TAK)KE OCHOBHBIX AEVCTBUII B PaMKax aHalIM3U-
pyemoit TemaTudeckoit o6nactu. [Ipeo6iafaT CI0KHOCOCTABHBIE CYILIECTBUTEIbHbBIE, @ TAKKE IMpIIaraTe/ibHbIe,
OT/INYAIOIIMECS] CTPYKTYPHBIM pasHOOOpasyeM, B TOM UMC/IE CIOKHOIMPOU3BOAHbIE. TakKe OTMEUEHO CTPYKTYPHOE
U CeMaHTUYECKOe pa3sHOOOpasue I71arojioB B aHAIM3UPYEMOM CIIEHapyy, YTO TIO3BOJISIET TOYHO U MOJTHO XapaKTepu-
30BaTh MHOTOUMC/IEHHbIE [EeiCTBUSI. YCTaHOBIEHO, YTO CBEPXCIOBHBIE HOMMHATMBHbBIE €IMHUIBI B PacCMaTpyUBae-
MOM CLIEHapUM TIOY4m/iu GoJiee IMPOKOe PacipocTpaHeHue, Tak Kak OHY JIeTalbHee IepefaloT CTPYKTYPYy 00beKTa
HoMuHaiuu. OTMevaercsl rpeobiagaHye ABYXCIOBHBIX MMEHHBIX CJIOBOCOYETAHMIA CO CTeP’KHEBBIM MMEHEM CyIIle-
CTBUTEJIbHBIM, B TOM YJC/I€ CMHTAKCUYECKM CTIHYTHIX IIPEIIO3UTUBHBIX IPYIII M CBEPHYTHIX SI3bIKOBBIX €IVHMII, OT-
pakaoMX CTPeMJIeHMEe K KPaTKOCTM B PEYM, 8 TaKKe MCIOIb30BaHMe MHOTOYMC/IEHHBIX JBYXCIAOBHBIX IJIArOIbHbBIX
CJIOBOCOYETAHMIA [IJIsT OIMCAHMSI PAa3/IMUHBIX ACIIEKTOB [ESTEIbHOCTY B CLIEHAPUI.

[TepcrieKTUBbI AaIbHEHIIEro 1CCaeI0BaHNS PeAIo/aralT He06X0JMMOCTh OMMCaHNS BCEro KOMIUIEKCA aHTJIOo-
SI3BIYHBIX JIMHTBOKY/IBTYPHBIX ClieHapueB chepbl Ae0BOro 00IIeHMst M MPodecCMOHaIbHOM HesITeTbHOCTY AJIST BbI-
SIBJIEHMST OCOOEHHOCTEN X SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUSI.
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